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Abstract  
This article tries to analysis an adaptation film "Gav-e Khooni (Blood Cow)" 
by Behrouz Afkhami from a novel by Jafar Modarres Sadeghi based on the 
intersemiotics and the pattern of Roland Barthes’ narrative codes. In the 
criticism of cinematic works, we pay attention to the aesthetic aspects, staging, 
visual elements of the film and the theme of the film, mainly, and its semantic 
and signs meanings, semiology components are paid less attention. In analysis 
of cinema, the semiotic approaches pay attention to examines, analyzes and 
interprets the act of signification and the process of textualization, and the film 
as a signal visual system, including "image", "index” and the "symbol". In the 
intersemiotics approach, based on Roland Barthes’ pattern of narrative codes, 
ie. hermeneutic, cultural, semantic, active and symbolic codes, it is possible to 
analyze the analysis of cinematic films, including the adaptation of "Gav-e 
Khooni (Blood Cow)". The result of this research is that by examining the 
distinctive sign system between these two linguistic-literary text and the visual 
text, it is possible to analyze the intersemiotics between a literary-narrative text 
(in this research: "Gav-e Khooni (Blood Cow)" novel) and the adaptation-
narrative film (in this research: "Gav-e Khooni (Blood Cow)" film). The 
analysis of intersemiotics of cinematic works, including the adaptation 
film"Bloody Cow" based on these narrative codes, enriches textual and 
cinematic studies. 
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براساس رمزگان   »گاو خونی«اي رمان و فیلمتحلیل بینانشانه
 روایی رولان بارت

 *مژگان ربانی                                                                       

  ****سهند خیر آبادي ،***،  محمود فیروزي مقدم**مهیارعلوي مقدم
 چکیده

شناسی و بر اساس الگوي رمزگان روایی رولان بارت به تحلیل فیلم اقتباسی بینانشانه این مقاله با رویکرد
. در پرداخته استنوشتۀ جعفرمدرس صادقی  گاوخونیشده ازرمان ساختۀ بهروز افخمی برگرفته» گاو خونی«

مایۀ فیلم نه پردازي، عناصر بصري فیلم و درونشناسی، صحهاي زیباییبه جنبهبیشتر نقد آثار سینمایی، ب
شناختی و معناشناختی آن، کمتر مورد توجه قرار هاي نشانهها و مؤلفّهها، نشانهشود و دلالتتوجه می

سازي متن پذیري و فرایند معنار کنش دلالتشناسی به بررسی، تحلیل و تفسیگیرد. رویکرد نشانهمی
 »شاخص« (باز نمودشی)، »تصویر«گیرندة اي تصویري، دربرنوان یک نظام نشانهعپردازد و فیلم را بهمی

(نشانۀ تلقین کنندة معنا از معناي ذاتی تصویر) بررسی  »نماد«(نشانۀ نقش کارکردي براي بازنمود تصویر) و 
نوتیکی، یعنی رمزگان هرم اي، به یاري الگوي رمزگان روایی رولان بارت،رویکرد بینانشانه کند. درمی

جمله فیلم هاي سینمایی ازشناختی فیلمتوان به تحلیل بینانشانهمند و نمادین، میکنش معنابنی، فرهنگی،
ادبی و متن  -زبانی با بررسی نظام نشانگانی متمایز بین دو متن نتیجه اینکهپرداخت. » گاو خونی« اقتباسی
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-وفیلم اقتباسی») گاوخونی«پژوهش: رمان ی(دراینروای-توان به تحلیل بینانشانگانی متنی ادبیمیتصویري، 
 .پرداخت گانۀ رولان بارترمزگان روایی پنجبه کمک  »)گاو خونی«فیلم روایی(دراین پژوهش:

 .، اقتباس سینمایی»گاو خونی«بینانشانه شناسی، رمزگان، رولان بارت،  ها:کلیدواژه
 
 

1. مه و بیان مسألۀ پژوهشمقد 
هاي زیرین متن، اعم از متن نوشتاري، گفتاري، ست درتحلیل لایهشناسی، رویکردي انشانه
نشانه شناسی با هرچیزي که « اي، تصویري و هر متنی که داراي نظام نشانگانی است.رسانه

شناختی بر نظام  مطالعات نشانه). Eco.1976:7(»بتواند یک نشانه قلمداد شود سروکاردارد
آمیز متن و نشانگانی که درشکل دهی معنا مؤثرّ تاي و قواعدي که برگفتمان دلالنشانه

پایه گذار نشانه شناسی،  )،Ferdinand de Saussureفردینان دوسوسور( کند.است تأکید می
 قرارداد یک اساس بر مدلول و دال دانست.می قراردادي ايرا رابطه مدلول و دال رابطۀ

 این آید ونشانه پدید می و ابندیپیوند می یکدیگر با زبانی جامعۀ اعضاي مشترك میان

 مجموعۀ و است رمز نشانه یک هر آورد. ازاین رو،می وجود به را رمز یک قرارداد

 را نیز غیرزبانی رمزگان هاي نظام انواع دهد. سوسورشکل می را رمزگان مجموعۀ نشانگان،

نظام رمزگانی اي دراین قرارداد که رمزگان تصویري، فضایی، رسانه شناسی نشانه حوزة در
 ، طبقه)Charles Sanders Peirce سوسور و پیرس( شناسانی مانند گیرد. پس از نشانهجاي می

 )،Louis Hjelmslev( شناسان مانندیلمسلف دیگر نشانه توجه مورد نشانه بندي انواع
 با یا هابندي طبقه است. این بوده )Roland Barthes(بارت  و )Algirdas J. Greimasگرماس(

 در بر را نشانه اي مانند فیلم سینمایی کهنظام تصویري و رسانه بر و یا نشانه بر تمرکز

 باشد.    گیرد میمی
) رمزگان 223-226: 1394(مبانی نشانه شناسیدر کتاب  )Daniel Chandlerدانیل چندلر(    

ري و رمزگان کند: رمزگان اجتماعی، رمزگان متنی، رمزگان تفسیرا به چهار دسته تقسیم می
اي ارتباط جمعی شامل رمزگان عکاسی، تلویزیون، فیلم، رادیو و ادراکی.وي رمزگان رسانه

دهد. براین داندوفیلم سینمایی را دراین شمارجاي میمطبوعات را جزو رمزگان متنی می
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 مختلف انواع«اساس، سینما نوعی متن ترکیبی است شامل تصویر، صوت و موسیقی، داراي 

 هر نشانه شناختی تحلیل و باشند شامل هم و داشته تداخل هم با است ممکن کهرمزگان 

: 1394 (چندلر، »هاستآن میان روابط و رمزگان چندین نظرگرفتن در شامل فرآیند یا متن
. (ر.ك توان نشانه دانسترمزگان نیست، نمی درنزد چندلر، چیزي را که در قلمرو ).223

 -روایی وتصویري-اي بین دومتن ادبیهاي بینانشانهه پژوهشگمان، این گونبی ).221همان:
 شود.روایی، موجبِ غناي مطالعات متن شناختی و مطالعات سینمایی می

 
 بیان مسئله 1,1

متن  -رو هستیم: متن ادبیاي، با دو متن، دو نشانه و دو رمزگان روبهدریک مطالعۀ بینانشانه
اي و براي رمزگان رسانه -رمزگان زیباشناختینشانۀ تصویري؛  -تصویري؛ نشانۀ زبانی

تحلیلِ نشانه شناسی این دومتنِ، افزون برآشنایی با مطالعات سینمایی، به آشنایی با دو 
است. » ايبینانشانه«نیازمندیم و برآیند این دو، رویکرد » نشانه شناسی«و » بینامتنیت«رویکرد 

 رابطۀ بررسی به مؤلفّ، بر ذهن تمرکز بینامتنیت با، بنیانگذار )Julia Kristeva( ژولیا کریستوا

 نیست اصالت داراي متنی هیچ داد ) و نشان59: 1389پرداخت(ر.ك: آلن، دیگر متون با متن

 .گیردمی شکل مؤلفّ در ذهن موجود، پیش از هاينگفتما و متون سایر براساس متنی و هر
 ویژگی رو، اینباشد و از این  داشته دوجو تواندمی اينشانه نظام چند متن، یک حتیّ در

قابل تحلیل باشد و  )Intersemiotics(» بینانشانگی«از دریچۀ  خود متن که شودمی باعث
جاي داشته  مجموعۀ رمزگان چند در است ممکن دارد، وجود متن در که نشانه حتیّ یک

 فیلم سینمایی، داراي هاي دراماتیک ادبی و یا متن هايمتنی مانند متن هر باشد. بنابراین،

اي است و رمزگانی مخصوص به خود دارد و برهمین اساس است که  نشانه نظام چند
 بینامتنیت وتحلیل بینانشانگی درحوزة اقتباس، کارکرد بیشتري دارد.

اي دو متن اقتباسی، اي، افزون بر مطالعۀ نظام نشانگانی و بررسی بینانشانهمطالعۀ بینانشانه    
 اي کاملاًنشانه نظام دو از متن دو میان بینامتنی رابطۀ ام رمزگانی متفاوتی است گاهداراي نظ

یک متن ادبی با یک متن تصویري(نگاره) و یا  بینامتنی مانند رابطۀ شود،می مطرح متفاوت
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یک متن ادبی و یک متن فضایی (تندیس) و یا یک متن ادبی و یک متن تصویري (فیلم 
برد، مطالعۀ رمزگان در یک متن بهره می یکسانی رمزگان از ادبی سینمایی) و چون، متن

که اقتباس یک متن سینمایی از یک  زمانی از ادبی و نوشتار ادبی، چندان جایی ندارد؛ اما
شد  اي مطرحهاي تصویري و رسانهبینامتنی متن ادبی با متن بررسی متن ادبی، رواج یافت،

ها و اهمیت بیشتري یافت. مطالعۀ این متن شانگانیو مطالعۀ رمزگانی و بررسی نظام ن
و بررسی رمزگان  ايهاي اقتباسی، در چارچوبِ مطالعۀ  بینانشانهاي این متنتحلیل نشانه

بنديِ طبقه بندي رمزگان روایی طبقه گیرد. دراین بررسی بینامتنی و نظام نشانگانی،جاي می
 که داد ) نشان1394اس/ زد (، S/Z (1974) رولان بارت، جایگاه بارزي دارد. اودر کتاب

است؛ طبیعی است این بررسی  همزمان چندرمزگان داراي نیز ادبی متن یک حتیّ
یابد. رولان بارت، ها جایگاه بارزتري میها و رمزگانبینارمزگانی دردومتن اقتباسی بانشانه

گان کنش مند، رمزگان را از یکدیگر متمایزکرد: رمزگان هرمنوتیکی، رمز رمزگان گونه پنج
 فرهنگی، رمزگان معنابنی و رمزگان نمادین.

فیلم سینمایی ) نوشتۀ جعفر مدرس صادقی و1362(گاوخونی کوشد داستاناین مقاله می    
گانه روایی رمزگان پنج )به کارگردانی بهروز افخمی را به یاري1381»(گاو خونی«اقتباسی

تمایزهاي بینانشانگانی این دو متن  ظام نشانگانی ورولان بارت واکاوي کند و به تحلیل ن
اي این دو متن بپردازد تا به ادبی و تصویري و رمزگان زیباشناختی ورمزگان رسانه -زبانی

گانه رولان بارت درحوزة سینما به این ترتیب الگویی در فرایند اقتباس برپایۀ رمزگان پنج
ت بر سینما و سینما بر ادبیات به عنوان دو این پژوهش، تأثیرادبیااصلی مسئلۀ  دست دهد.

سینما به عنوان پدیده اي نوین و ادبیات در جامعه است، به ویژه  فرهنگی رسانۀ اصلی
بخش براي اقتباس ادبی در سینما خونی حیات«معاصر با هم عجین شده اند به گونه اي که 

وایت را در خود انعکاس آید و ادبیاتی غنی که ساختار درست ردنیاي تصویر به شمار می
تواند به بهترین وجه، ماده خام مناسبی براي ارائۀ یک داستان سینمایی خوب است، میداده

هایی هستند با زبان و چار چوب ). ادبیات و سینما رسانه9:1390مراد عباسی، »(باشد
نظر  ؛ اما روند تصویري شدن اثري ادبی در نوع خود، جالب و جذاّب بهمخصوص به خود

اندازهایی نوین براي معرفی ادبیات هر ملتّ به جهانیان رسد. آثار اقتباسی چشممی
یابیم که بسیاري از نمایاند. با نگاهی به سینماي دیگر کشورهاي صاحب سبک در میمی
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اند؛ حتیّ در رمان و ادبیات داستانی شکل گرفتهآثار سینمایی در آن کشورها بر اساس 
شود نیز این مسئله به روشنی دیده می دف اصلی آن حفظ گیشه استسینماي تجاري که ه

 ).10-11: 1390(مراد عباسی، 
 

 هاي تحقیقروش و پرسش 2,1
اي، نظام نشانگانی و اي، به بررسی مفهوم بینانشانهاین تحقیق برپایۀ روش کتابخانه

ادبی  -زبانیسینمایی از متنی -تمایزهاي بینانشانگانی درحوزة اقتباس متنی تصویري
واکاوي کند. گانه روایی رولان بارت را در این دو متن رمزگان پنجکوشد پردازد و میمی

ها کل) و روش تحلیل دادهز بهروش استدلالی این مقاله، بر پایۀ روش استقرایی (از ج
 اساس روش کیفی استوار است. بر
سی نظام نشانگانی متمایز بین کوشیم به این دو پرسش پاسخ دهیم: برردراین مقاله می    

و فیلم  گاوخونیچگونه در تحلیل بینانشانگانی رمان ادبی و متن تصویري،  -زبانی دو متن
تحلیل گانه رولان بارت دررمزگان پنجرساند و بررسی یاري می» گاو خونی«اقتباسی

ارد؟ و چه کارکردي د» گاو خونی«بینانشانه شناختی آثارسینمایی از جمله فیلم اقتباسی
روایی به غناي  -روایی وتصویري -اي بین دو متن ادبیتوان با پژوهشی بینانشانهچگونه می

 مطالعات متن شناختی ومطالعات سینمایی کمک کرد؟
 

 پیشینۀ تحقیق 3,1
 ياگسترده لیو تحل قیتحق که مخاطب عام ندارد، لیدل نیبه ا یگاو خون لمیو ف رماندر 

به گفتگوها  توانیم شتریمقاله موجود است و ب يشمار نگشتاست تعداد اصورت نگرفته
و مصاحبه با عوامل آن  لمی، در قالب نقد فيها و مجلاّت هنردرروزنامه ییهاو گزارش

 اشاره کردازجمله:
به » پردازيو کارگردان در شخصیت سندهیبیان نو ةشیو ۀسیمقا« مقالۀ در )1398(یاتیح    

 دو در )1393همو( زیپرداخته و ن یخونگاو لمیدر داستان و ف هاتیشخص یقیتطب یبررس
 »يانارسانهیدراقتباس ب یقیو مطالعات تطب ینقد ادب« و »اقتباس یقینقد مطالعات تطب« مقاله
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 خوانش«ۀ در مقال )1391(يمولود و یخواستزدی است.کرده یرسمبحث اقتباس را بر
داستان توجه  نیدرا دیفرو گموندیز يهاهینظر یبررس به »یرمان گاو خون از يدیفرو

مؤلفّ پنهان و خواننده  ییبازنما يهاوهیش« مقالۀ در زی) ن1398(گرانید و یمیتسل اند.داشته
 یشیو درو يمباشر نیاند. همچنآن پرداخته یاقتباس لمیو ف یرمان گاوخون یبه بررس» پنهان

در آن  که »یرمان گاو خون ییالگوکهن« اند به نامنوشته یبر رمان گاوخون ي) نقد1395(
) به ضعف 1383(یانجام شده است. افخم ونگی هیاساس نظرداستان بر ییالگوکهن یبررس

نقدها  ریاست. سا نگاشتهشماره  نیخود در هم لمیبر ف ياشاره دارد و نقد یاقتباس ينمایس
 ستناد بوده است.ا قابلریو غ ياقهیسل يتا حدود ي،مجاز يدر فضا یصادق لاینقد ل رینظ

(متن  لمی) و فیدو اثر رمان (متن زبان ۀسیاثر ضمن مطالعه و مقا نیبر ا يدر نقد یصادق
 جادیا يااصلهف نیو پس نیشیمتن پ نیب لمیاز ف ییهااذعان داشته که در قسمت )يریتصو

 ۀ)در مقال1377( یاصلان شده است. نمایدر س دیجد يژانر دیمنجر به تول نیشده است و ا
به برشمردن صورت  ،یداستان گاوخون بر ينقد »یجاودانگ يتلاش برا ،یگاوخون«

در جشنواره مطبوعات سال  نیمقاله برنده قلم بلور نیاست، که اداستان پرداخته يهایمثال
به » رمان کیتکرار  یگاو خون« با عنوان ی) در مطلب1382( انی. صافارستشده ا 1378

 يانانشانهیب لیها، به تحلمقالات وپژوهش نیازا کی چیه است. پرداختهاثر نیمذمت و نقد ا
پنجگانه رولان بارت درچارچوب مطالعات  ییبراساس رمزگان روا »یخون گاو«لمیرمان و ف

 ،سندگانیموجب شد نو ،یخلا پژوهش نیپرداخته اند و ان یساقتبا ينمایس یشناس تیروا
 .ازندیپژوهش، دست  نیبه ا

 

 هشمبانی نظري پژو.2
 اقتباس سینمایی 1,2

د یک اثر زبانی درقالب تصویر، درسینما، اقتباس سینمایی از ادبیات، یعنی خوانش جدی
مایه، ساختار و نظام نشانگانی و رمزگان هر دو حوزه حفظ شود و برجاي که درونحالیدر

ي صنعت ماند. در دنیاي سینما، پیشینۀ تاریخی اقتباس سینمایی ازادبیات، عمري به بلندا
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وام گیري، «اقتباس را به سه دسته کلیّ  -نظریه پرداز سینما - 8سینما دارد. جیمزدادلی اندرو
 تقسیم می کند:» فصل مشترك و تبدیل

متداول ترین حالت اقتباس است. در این حالت هنرمند کم و بیش به طور » وام گیري«    
کند. اقتباس مبتنی بر اولیه استفاده می گسترده از مواد خام، ایده یا شکلِ عموماً موفقِّ متن

گیري، بر این نکته تأکید دارد که منتقد با بر خلاف اقتباس به شیوه وام» فصل مشترك«
گاه که به خاصگی بودن متن اصلی در بطن خاصگی بودن سینما روبروست. متن اصلی آن

امدهاي این روش با وجود کند پیاي مختص به خود را دنبال میآید، شیوهقالب سینما درمی
جمله » تبدیل«اش چندان ساده و خالی از غرض نیست. بحث وفاداري وصراحت ظاهري

-ترین جستارهاي مربوط به اقتباس (و نیز روابط بین فیلم و ادبیات) به شمار میاز متداول

نعل به  رود. در اینجا فرض بر این است که وظیفۀ اقتباس باز تولید سینمایی نکته به نکته و
نعل متن اصلی است. در این نوع اقتباس، فیلم تولید شده منبعی موثق براي مقایسه با متن 

ها، صور خیال و ضرباهنگ تر، وفاداري به روح، به لحن، ارزشاصلی است. از همه مشکل
-) سبک شناختی در فیلم به جنبهequivalentsازاهاي (متن اصلی است، چون یافتن مابه

ان محسوس متن اصلی با فرایند مکانیکی سینمایی سازگاري چندانی هاي نه چند
 با تلخیص). 119-128: 1381ندارد(دادلی اندرو، 

ها و مضامین شناخته و اقتباس درسینما عبارت است ازگرفتن بخشی از فنون، شیوه    
تر که ها در یک قالب بیانی تازهموفقّ در هنرهاي دیگر و هماهنگ کردن و متناسب کردن آن

گیري ). واژة اقتباس معمولاً به وام24:1397کند(ر.ك: فرشته حکمت، سینما آن را طلب می
شود، گرچه براي مضامین دیگر نیز مصداق یک اثر تصویري از یک اثر کلامی اطلاق می

اي دیگر و براي همین است که اقتباس را در پدیدة اي از نوشتهدارد. مثلاً اقتباس نوشته
 اند. وسیعی به نام بینامتنیت گنجانده نوظهور و

    آزاد، وفادار سه روش اساسـی وجـود دارد دست کمات، در سینما براي اقتباس از ادبی :
 و لفظ به لفظ.
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در این نوع اقتباس، گیري نامیده است. این نوع اقتباس را وام» دادلی«: اقتباس آزادف.ال
ت را از منبع ادبی ت یا یک شخصیایـده، یـک موقعی اقتباسی عمومـاً یـکۀ فیلمنامة نویسند

 هايتشخصی و زمـان مکان، فضا، با و روایتی بدیع در اي مستقل وگرفته و آن را به گونه
 ةاقتباس وفادار: دراین نوع اقتباس، نویسندب. پروراند.می تازه روابطی کشاکش در و جدید
ممکن، منبع ادبی را در قالب  ثر اصلی، تا حدکند با حفظ روح اتلاش می ،اقتباسیۀ فیلمنام

بـه شکلی با نام فصل مشترك آمده است و» دادلی«که در نظریۀ  سینما بازآفرینی کند.
کننده بر این بوده که اثر  ساز و اقتباسرو هستیم که تمام تلاش فیلمنزدیک با اثر ادبی روبه

ي اثر، براي مخاطبان به تصویر شکل و محتوا و با حفظ حال و هوا همان ادبـی را بـه
زیادي حال و  ها و حوادث کتاب، تا حدتها، شخصیپردازي بکشد. بـا وفاداري به صحنه

در این اقتبـاس، در واقـع در  کند.می هـواي اثـر ادبـی را بـراي مخاطبـان بازآفرینی
گیـرد و بـر یه قرار منمایشی، حالتی میانه مورد توجۀ برگردانِ یک متن ادبی به نسخ

اقتباس لفظ به لفظ: ایـن نـوع ج..شودهنري تأکید می ۀاصـالت و اسـتقلال هـر دو گون
هـاي کوتـاه هسـتند و ایـن هـا و داسـتانبیشـتر منحصـر بـه اقتبـاس از نمایشـنامه اقتبـاس

یلم ـات و جزئیـات اثـر ادبـی در فـکلیۀ ها، تمایل شدیدي به حفـظ همـسازندگان آن
 چبـدون هـی، م اسـتاثري را که شـاهکار بـودنش مسـلّکوشد ساز میفیلمخـود دارنـد. 

از اصطلاح تبدیل براي این نوع اقتباس استفاده کرده » دادلی«. تغییـري بـر پـرده آورد
 ).294-296: 1392است(ر.ك: پور شبانان و عبدي، 

متوجه می شویم که اقتباس آن » و خونیگا«و بررسی فیلم  گاو خونیبا مطالعۀ داستان      
ساز کوشیده است با رعایت لفظ به لفظ و متعهدانه از از نوع تبدیل و لفظ به لفظ است. فیلم

یک  ، به مثابۀگاو خونیمتن پیشین ارزش و روح این اثر را کاملاً حفظ نماید. داستان 
کافی است که داستان را اثرزبانی، داراي ویژگی جریان سیال ذهن است و همین تکنیک 

که از آن اقتباس شده است به دلیل اقتباس لفظ به  » گاو خونی«پیچیده نماید و متعاقباً فیلم 
لفظ و وفادارانه، این پیچیدگی را مضاعف کرده است. رمزگشایی از داستان و فیلم مربوطه 

ف اندیشی کند که مخاطب ضمن ژرشناسی پنج گانه رولان بارت کمک میبر اساس نشانه
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در داستان و فیلم از لذتّ بصري و شنیداري بیشتري برخوردار گردد و با درك بهتري 
 بخواند و مشاهده کند.

 
 سینمایی رمزگان هنري و پیوند نشانه شناسی و 2,2

ها در اي و فرایندهاي نشانههاي نشانهها، نظامشناسی به دانش عام نشانهامروزه، نشانه
ها است دسترسی به معناي متن، از راه شناخت نشانه شود و بر آنمیطبیعت و فرهنگ گفته 

هاي نخستین نشانه ).یکی از روش185:1386و رمزگان را امکان پذیر کند(نک. صفوي، 
شناسی بررسی نسبت هاي زیرین متن است. پس نشانه شناسی، خواندن متن بر اساس لایه

سازي به ترتیب، فرایندمعناین است. به اینها با یک ساختار و یک لایۀ زبانی زیرنشانه
). براي نشانه شناسی سه 12:1394(نک.نجومیان، شودشناسی تبدیل میموضوع اصلی نشانه

). ازمنظر نشانه 64:1386حوزة اصلی وجوددارد: نشانه، رمزها و بافت فرهنگی(ر.ك: فیسک،
ء ظاهر شوند. نشانه شناسان توانند به شکل واژه، تصویر، صوت و اشیاها، میشناسی، نشانه
اي مثل یک رســانه یا ژانر بررسی ها را به عنوان بخشی از نظـــام هاي نشانهمعاصر نشانه

 ؛یافت گسترشبارت رولان ویژه ه ن رویکرد توسط دیگر نشانه شناسان و بکنند. ایمی
ه مانند دیگر می دانست و بمانند یک متن قابل بررسی را بارت عموم نظام هاي نشــانه اي 

هاي ترین نظامترین و در عین حال پیچیدهکه هنر از مهمنشانه شناسان براین باور بود 
گرماس نیز، دو نوع نشانه متن دانست.  هر اثر هنري را یکتوان میاست و  اينشــانه

نک.صفوي، »(مردم شناسی«شناسی و نشانه» جهانی«شناسی شناسی مطرح می کند: نشانه
هاي بینامتنی اقتباس آثار هنري شناسی، بستر مناسب پژوهششناسیِ مردم. نشانه)193:1386

مطالعات بینامتنی در خوانش متون هنري گوناگون،  کند. کاربردو سینمایی را فراهم می
وجود متونی بــود که با هم  ،ـت مواجــه کرد و آنمنتقدان را با یک جنبۀ جدید از بینامتنیـّ

این چالش باعث . ق داشتنداي متفاوت تعلّولی به چند نظام نشــانه در ارتباط بودند،
شد. سینمابه  تدر دامنۀ بینامتنی »مطالعۀ بینانشانه اي«گیري مطالعات جدیدي به نام شــکل

عنوان یک متن روایی نیز، خود شامل چند واحد نشانه اي (تصویر، کلام، موسیقی، 
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دهند و این نظام اي سینما را تشکیل مینشانهنور،گفتگو، حرکت و...) است که نظام 
تحلیل و بررسی کرد. دراین میان، » ايبینامتنیت بینانشانه«توان براساسِ اي را مینشانه

دهی آمیز و تحلیل نشانگانی متن که در شکلرمزگان، بررسی نشانه شناختی وگفتمان دلالت
تون سینمایی درچارچوب تحلیل معنا مؤثرّ است، به بررسی و نقد متون نوشتاري و م

 کند.بینانشانگی کمک شایانی می
 

 ايبینامتنیت بینانشانه 1,2,2
ها و این که هیچ متنی در خلأ پدید نیامده است. بینامتنیت، یعنی یافتن ارتباط بین متن

به تعامل  و دهدمیبه دست ها نگرش نوینی عناصر کهکشان متن ۀرابط ۀدر زمینبینامتنیت، 
 هااي مستقل از دیگر موضوعات و پدیدهت پدیدهبینامتنی پردازد.می جاذبه میان متنیو 

لیا ژو اي مستقیم دارد.ات و زبان رابطهات ادبیرات و تحولّنیست، بلکه با مجموعه تفکّ
باري از دستاوردهاي اروپاي شرقی کریستوا، بانوي مهاجر بلغاري در سرزمین فرانسه با کوله

 بینامتنیت را مطرح کردي از فضاي فکري و فرهنگی اروپاي غربی گیرو بهره
  ).12:1394(ر.ك:نامورمطلق، 

ـرات دیگري همچون مارکسیســم، باختین، تفکـّ فــکاراکریســتوا ضمن پیروي از
کار گرفت و شــاکلۀ فکري ه ویژه روانشناسی ســاختارگرا را به ســاختارگرایی و ب
هــاي فهفی کــرد. در حالی که باختین بر نقش مؤلّرا معرّ »تنیبینامت«جدیدي بــه نام 

ف، به بررســی رابطۀ متن با اجتماعی بر متن متمرکز بود، کریســتوا با تمرکز بر ذهن مؤلّ
 ).52:1389متون دیگر پرداخت (آلن، 

ت را نیرولان بارت، بینامت .قرار گرفــت مورد استقبال رولان بارتکریستوا  هاياندیشه    
). به این 1394(ر.ك: نامور مطلق، بر آن افزود. اي گسترده مورد بررســی قرار داد و ابعاد

کار ه بنیز خوانش ســایر متون هنري  درت از حــوزه نقد ادبی خارج و بینامتنیترتیب، 
 هاي نقد نو، بر بنیان نشانه شناســی اســتوارســایر روش همانند ه شد. بینامتنیتگرفت
هاي هنري از جملۀ سینما و شیوة اقتباس آثار توان در تحلیل و بررسی متنوآن را می است
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سینمایی از آثار ادبی به کار گرفت. براین اساس، هر اثري که پیامی براي مخاطب داشته 
    تواند متن تلقیّ گردد.باشد متن نام دارد، یک اثر سینمایی هم، می

اي استفاده ها، همیشه از یک نظام خاص نشانهها و گفتماندر روابط بینامتنی، متن    
اي استفاده کنند و کنند. بلکه گاه ممکن است که به طور همزمان از چندین نظام نشانهنمی

که از نظر کریستوا نیز اصطلاح بینامتنیت به جاي گشت و ماهیتی چند نظامی بیابند. چنان
 اي دیگر دلالت داردبه یک یا (چندین) نظام نشانه انتقال از یک یا (چندین) نظام نشانه

درون «از این دیدگاه، روابط بینامتن داراي دو گونه اساسی  ).49:1392(ر.ك: مک آفی،
اي مثلاً هستند. هنگامی که دو متن مورد مطالعه به یک نظام نشانه» ايبینانشانه«و » اينشانه

ها از نوع درون صورت روابط بینامتنی بین آن کلامی یا تصویري تعلقّ داشته باشند، در این
اي جامی به روابط درون نشانه بهارستان سعدي بر گلستاناي است. به طور مثال تأثیر نشانه

شود. زیرا هر دو اثر به نظام کلامی تعلقّ دارند. اما هنگامی که اولین متن به یک مربوط می
اي ها بینامتنیت بینانشانهاین صورت رابطه آن نظام و دومی به نظام دیگري مربوط باشند در

خواهد بود. براساس این تقسیم بندي، اقتباس سینمایی از یک متن ادبی و یا یک متن ادبی 
 باشند.اي میاز نقاّشی یا موسیقی و نمایش از شعر، همگی از این گونه روابط بینانشانه

 
 اقتباس روایی سینمایی  بینانشانگی در 2,2,2

شود تا ماهیت روابط اي به نظام دیگر است موجب میطی که انتقال یک نظام نشانهرواب
ها از ها و گفتماناي نیز باشد. بنابراین متنبینامتنی یا بیناگفتمانی درعین حال،بینانشانه

اي گوناگون با رمزگان خود کنند. این نظام نشانهاي استفاده میهاي گوناگون نشانهنظام
سازند. که اگر چنین قابلیتی وجود نداشت بسیاري از آثار نتقال پیام را میسر میارتباط و ا

) و همین قابلیت و امکان است که 84:1388توانست آفریده شود (نامور مطلق ،انسانی نمی
اقتباس را در دنیاي ادبیات، حوزة روایت شناسی و هنرهاي گوناگون از جمله سینما و 

کند.دراقتباس سینمایی، با دو متن، پذیر میهاي ارزندة ادبی امکانمتناقتباس سینمایی را از 
رو هستیم: متن پیشین یا اولیه بهداراي دو نظام رمزگانی، گفتمان دلالت آمیز و بینانشانگی رو

به عنوان زیر متن یا همان متن نوشتاري و زبانی و متن پسین یا ثانویه به عنوان زبر متن یا 
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ها و رمزگان ویري و سینمایی. براي خوانش هردو متن لازم است ابتدا نشانههمان متن تص
گانه است، که بحث و بررسی آن را هاي چنددرون آن استخراج شود. سینما از جمله نظام

هاي مشترك در هر دو به استخراج نشانه» ايبینانشانه«مبحثی جداگانه لازم است. درحوزه 
شناسی و بینامتنیت و از ما خواهیم پرداخت و مطالعات نشانهنظام در حیطه ادبیات و سین

اي به ما کمک خواهد کرد تا با استفاده از تشریک این دو دانش، پدید آمدن علم بینانشانه
بین دو ارتباط اي را میسر کنیم. ها تحلیل و بررسی دو اثر در دو نظام نشانهرمزگان و نشانه

رسد. یکی از بارزترین رویکردها در می به تحققّ هاآندر هاي موجود رمزگانراه  ازمتن 
است که »رولان بارت«گانۀ روایی ها، رویکرد رمزگان پنجعلم نشانه شناسی و تحلیل نشانه

در این پژوهش به طور مشخصّ بررسی خواهد شد. رویکردي که قرار است دو اثر زبانی 
 -(متنی تصویري »گاو خونی«ایی سینم -روایی) و تصویري -(متنی ادبیگاوخونیرمان 

 حوزة سینما بررسی کند.  روایی) را در چارچوب مطالعات بینانشانه اي در
 

 رویکرد رمزگانی رولان بارت 3,2
 گیرددربرمی که نشــانه را ها رسانهها وهریک به طبقه بندي نشانه و پیرس، سوسور

رسی بینامتنی متون هنري مطرح از زمانی که بر) اما، 222:1394ر،چندلــبرآمدند(ر.ك: 
شناختی تحولاتی نشانهرویکردهاي آرام آرام در  .شــد، بحث رمزگان هم برجسته شــد

 ويسشناسی بهحرکت نشانهروي داد که دراین میان، رولان بارت، جایگاه بارزي دارد و 
ي فرهنگیهابه پدیدهنو ی رشنگکه  اوستتحت تأثیر آثار   زیاديمطالعات فرهنگی تا حد 

ها را در شماري از دلالتتواند بیداشت. از نظررولان بارت، یک متن میاجتماعی و 
انتها ادامه یابد. یکی از رویکردهاي پیشرو، برداشته باشد و شامل رمزگانی باشد که بی

مند هاي هرمنوتیکی، معنابنی، نمادین، پروآیرتیک یا کنشگانه اوست: رمزگانپنج» رمزگان«
 نگی یا ارجاعی. تعریف این رمزگان به این ترتیب است:و فره

این رمزگان مربوط به همه آن عناصري از متن، نظیر معماها و  رمزگان هرمنوتیکی:
دارند. رولان بارت هاست که خواننده را به تأویل رخدادهاي روایت شده وا میپرسش
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هاي سخ آن و انواع رخدادگون یک پرسش، پاکارکرد این رمزگان تبیین گونه« گوید: می
توان آن پرسش را مطرح کرده یا پاسخ آن را به تعویق انداخت ها میتصادفی است که با آن

متوجه همه رمزگان معنابنی: ؛ »یا حتیّ معمایی مطرح کرد و راه حل آن را نشان داد
معناهاي ضمنی است که به ایجاد حس ویژگی خاصی در یک شخصیت یا کنش کمک 

ها را با اند که بارت آنهاییها در روایت اساساً مجموعه معنابنند. شخصیتکمی
متضمن همه الگوهاي نمادین قابل تشخیص  رمزگان نمادین:کند؛ هایی تعریف میواژهتک

 این رمزگان به نوعی .استهاي سنتّیی چون مرد و زن یا نور و تاریکی ازجمله تقابل
هاي متضمن کنش رمزگان پروآیرتیک یا کنشی:کند؛ می را دسته بنديهاي متن فهمؤلّ

شوند و بارت عناوینی هایی با یکدیگر تلفیق میرفتگوناگون روایی است که در قالب پی
رمزگان فرهنگی گزیند؛ ها بر میرا براي آن» سلانه سلانه راه رفتن، قتل، قرار ملاقات«چون 

ها یا حکمتی است که متن پیوسته به آن هاي متعدد دانشمتضمن رمزگان یا ارجاعی:
کند. بارت به رغم این تشخیص که همه رمزگان را به عنوان بخشی از امر بینامتنی رجوع می

کند که به نظر توان رمزگان فرهنگی نامید، این رمزگان را به آن عناصري محدود میمی
 ). 124-125:  1397(آلن، کنند رسد مستقیماً به مراجع فرهنگی و تفکرّ جمعی رجوع میمی

 
 »گاو خونی«و فیلم  گاوخونیآشنایی با رمان  4,2

رسد . این رودخانه پس از رود که به دریا نمیدر ایران رودخانه بزرگی است به نام زاینده
عبور از میان شهر اصفهان پایتخت سابق ایران در حاشیه کویر مرکزي در باتلاقی غرق 

که  (تیتراژ فیلم).رمان گاو خونی، نوشتۀ جعفر مدرس صادقی،» گاو خونی«شود به نام می
هاي پسر جوانی است که د، ماجراي کابوسخورشیدي منتشر ش1362تا  1360هايبین سال

رساند. رود او را به مرز پریشانی میاش و رودخانه زایندهخاطرات زادگاهش، پدر مرده
کند تا در تهران گاهش اصفهان فرار میشود، پسري که از زادداستان با یک خواب آغاز می
کند که یکی از اي شراکتی با دو نفر از دوستانش زندگی میبه آرام و قرار برسد. در خانه

ها شاعر است و دیگري جوانی ساده که به دنبال همسر مناسبی براي ازدواج است و همۀ آن
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-به زادگاهش می چرخد. کابوس، پسر را به گذشته وفکرش پیرامون همین موضوع می

آورد و خاطراتش را توصیف کشاند. پسر یکسال پیش و زمان مرگ پدر را به خاطر می
اي به پسر نداشته است و بعد از اش که قبلاً علاقهکند. پس از مرگ پدر، با دختر عمهمی

کند. و پس از مدت کوتاهی متوجه دهد، ازدواج میمرگ پدر به او روي خوش نشان می
شود و تمام دارایی به ارث رسیده که دختر عمه زن دلخواه او نیست و از او جدا می شودمی

ها و هاي او، کابوسبخشد.پریشانیاز پدر را که یک دکاّن خیاطی است به دختر عمه می
که تب دارد و به شدت اش تمامی ندارد و در پایان داستان در حالیمکالماتش با پدرِ مرده

شود. بیند. مرز بین خواب و بیداري برداشته میؤیاهاي خود پدر را میناخوش است در ر
هاي خود را در برد و خاطرات جوانی و عاشقیزار تهران میاي در لالهپدر، پسر را به کافه

اي گشوده اي وجود ندارد و درِ کافه رو به رودخانهکند. در حقیقت کافهگو میجا بازآن
رود، پدر محابا پیش میشود و بیود قدیم است. پسر وارد آب میرشود که همان زایندهمی

رود. قسمت اوج داستان همین شود و در نهایت پسر به عمق باتلاق فرو میمانعش نمی
 شود.قسمت انتهایی آن است. که مرز بین رؤیا و واقعیت شکسته می

نویسندگان بارز  اي مدرنیست است که او را در شمارجعفرمدرس صادقی، نویسنده    
د. درسبک داستانی جعفر مدرس صادقی، یعنی ندهمی جايادبیات داستانی فارسی معاصر 

هاي وي، به نوعی دچار اختلالات هاي اصلی داستانجریان سیال ذهن، غالب شخصیت
هاي او پایانی مبهم دارد. جریان سیال ذهن، نماد پارانوئیدي و افسردگی هستند. داستان

 هاي وي بسیار است.گویی درداستانها و مونولوگزي و اسطورهپردا
، بهروز افخمی که جزو ده فیلمساز برتر سینماي گاوخونیبیست سال پس از نگارش     

ایران است، با استفاده از این رمان، نخستین و شاید تنها فیلم سینماي مدرن خود را 
لفظ از این اثر داشته است. به  اقتباس لفظسازد. مطابق با تعاریف اقتباس، بهروز افخمی می

رود. افخمی بخش عینی ها، همه مطابق با اصل داستان پیش میها، دیالوگاسامی، مکان
(زاویه دید نگاه راوي) و بخش ذهنی را با  povروایت را با دوربین و با استفاده از تکنیک 

 دهد.نریشن(گفتار) نشان می
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 پژوهشهاي بررسی و تحلیل داده.3
و  گاوخونیرمان  اي درتحلیل رمزگان روایی رولان بارت با رویکردبینانشانه 1,3

 »گاو خونی«فیلم 
اي تصویري و متن از این رمان روایی، متن پسین از نظام نشانه» گاو خونی«دراقتباس فیلم 

در دو اي ادبی استفاده کرده است و بنابراین، قابلیت بحث و بررسی پیشین از نظام نشانه
لفظ است بهجا که اقتباس سینمایی دراین دو، از نوع لفظنظام جداگانه وجود دارد. اما از آن

و هیچ گونه تغییري در داستان توسط فیلمساز صورت نگرفته است، به طور همزمان 
 اي را در دو اثر بررسی خواهیم کرد.اشتراکات نشانه

داراي دو نظام اي این دو متن ارویکردي بینانشانهاکنون به تحلیل رمزگان پنجگانه بارت ب    
 -روایی/ متنی تصویري -پردازیم: متنی ادبینشانگانی و دو نظام رمزگانی متفاوت می

اي. گفتنی است در روایی؛ نشانۀزبانی/نشانۀ تصویري؛ رمزگان زیباشناختی/رمزگانی رسانه
اي دو متن اقتباسی و بررسی بینانشانهاي، افزون برمطالعۀ نظام نشانگانی مطالعات بینانشانه

اي نشانه ازدونظام متن دو میان بینامتنی رابطۀ که داراي نظام رمزگانی متفاوتی است گاه
گانه بارت رادر تحلیل شود و این، تمایز کاربرد رمزگان روایی پنجمی مطرح متفاوت کاملاً

 :کندبینانشانه اي این دومتن، دو چندان می
 

ها مربوط است که به عناصري از متن، نظیر معماها و پرسش ،رمنوتیکیرمزگان ه .1
دارند و طرح پرسش و پاسخ و رفع ابهام خواننده را به تأویل رخدادهاي روایت شده وا می

که در حقیقت » گاو خونی«ترین پرسش درفیلم کند. مهماز معماهاي داستان را بیان می
ه چرا شخصیت اصلی داستان گاوخونی گمنام می معماي اصلی داستان است این است ک

باشد؟ چرا در طول فیلم، تصویري از این شخصیت، جز یکی دو سکانس پایانی دیده 
شود و او پاسخ شود؟ بارها در طول داستان و همچنین فیلم نام وي پرسیده مینمی
توان فیلم می دهد. در پاسخ به این پرسش و با استناد به متن در رمان و تصاویر درنمی
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چنین تحلیل کرد که شخصیت اصلی داستان دچار اختلالات روانی و سردرگمی در زندگی 
اند با این گمنامی، بلاتکلیفی و رو، نویسندة داستان و هم فیلمساز خواستهاست و ازاین

 آشفتگیِ شخصیت اصلی داستان را نشان دهند.
 1نمونه

؟ اسمتون چیه؟ اسم و فامیلم را گفتم. یادش نیامد(مدرس در رمان: شما شاگرد قدیمی اینجا هستید
 ).71:1370صادقی،

دار نام او را می شود. دفتررو میبهزند و با دفتردار رودرفیلم: راوي به دبستانِ قدیمی خود سر می
 ).30شود(سکانس پرسد و همچنان پاسخی شنیده نمی

 2نمونه
اسم وفامیلم »اسمت چیه آقاپسر؟ «و پرسید:  دررمان:گلچین لبخند زد، سرش را آورد پایین

 ).21:1370راگفتم(مدرس صادقی، 
شود و با لبخند نام پسر را کند. گلچین نزدیک میدرفیلم:راوي(از پشت دوربین) به گلچین سلام می

 ).9شود(سکانس پرسد. پاسخ پسر شنیده نمیمی
 3نمونه

ببینند. چون که تا حالا  -حال نوشتن –حالت خواستم حمید و خشایار من را در این دررمان: نمی
 ).24:1370ندیده بودند و ممکن بود به ریشم بخندند (مدرس صادقی، 

اش هاي خود و در حقیقت خاطرات کودکیدرفیلم: راوي در آشپزخانه مشغول نوشتن خواب
ه نوشتن او اینکه دوستانش متوجاش نگرانی ازشود و در چهرهاست. آرام از آشپزخانه خارج می

  ).11شده باشند، نمایان است(سکانس
فرش خیابان، حرکت دوربین همراه با ، شروع فیلم با تصاویري از سنگ»گاو خونی«درفیلم 

شخصیت اصلی داستان، آغاز داستان با یک خواب آشفته و عدم حضور نقش اصلی داستان 
کنند، معماهایی تر میهاي انتهایی فیلم، مواردي هستند که معماي فیلم را پیچیدهتا قسمت

شود و در نهایت با معماي اصلی هاي بعدي، رفته رفته از آن رمزگشایی میکه در سکانس
 خورد.هاي پسر جوان) پیوند میداستان (کابوس
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را باور ندارد. معماي  یکی از این معماهاي فرعی، مرگ پدر است که پسر شیوة مردنش
 است که چرا پسر آرزوي مرگ پدر را دارد؟فرعی دیگر این

 4نمونه
کرد، اش درحالی که هنوز داشت کار میدررمان:پدرم توي آب غرق نشد، پشت میز دکاّن خیاطی

 ).28:1370مرد(مدرس صادقی، 
ش. و بعد صحنۀ مرگ پدر هاي او با پسردهد و صحبتخانه وجوانی پدر را نشان میخیاط درفیلم:

 ).12بود(سکانسها مرده بود و یکی از همسایه ها به سراغش رفتهکه ساعترا و این
 5نمونه

دررمان: از خودم پرسیدم آرزوي من چه بود؟ و با خودم گفتم که آرزوي من این بود که پدرم 
 ).81:1370مرد و حالا که مرده بود هیچ آرزویی نداشتم(مدرس صادقی، می
گویی که مطابق گذشته همچنان مونولوگفیلم: خیابان هاي تهران و حرکت راوي در حالی در
است که آرزو دارد نوه دار شود. که در نامه نوشتهزند و اینکند و از نامه پدرزنش حرف میمی

 )36گوید و آرزوي من چه بود؟ مرگ پدرم(سکانسراوي با خودش می
 

هاي ضمنی که خصوصیات مربوط به معنا و دلالت یعنی رمزگان ،رمزگان معنابنی .2
اي که مخاطبان معناها را بر )، شیوه137:1385(ر.ك:آلن، سازدها را میها یا کنششخصیت

رسد مقصود رولان بارت از رمزگان معنابنی کنند. به نظر میاساس نماد و نشانه دریافت می
هاي اي از واحدجستجو در مجموعهاین، براي خوانش متن، ها هستند. بنابرهمان دال

کنند ضروري کوچک معنایی که به طور ضمنی بر چیزي یا شخصی یا مکانی دلالت می
ها در این مقاله نیست ولی به ذکر برخی از نماید. هر چند امکان بررسی تک تک این دالمی

قراردادي  کنیم. عناصر زیر در این داستان معنابنی غیر از معنايها بسنده میاین دال
 همیشگی دارند.

 دلالت ضمنی عنصر 

 آشفتگی و سرگردانی راوي 1
 خرد/ جاودانگی/ عصیان / نفرت پدر 2
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 قهرمان آقاي گلچین(معلمّ) 3
 زن اثیري/ معصومیت دختر عمه 4
 اسنان نرمال و آرام حمید(همخانه) 5
 انسان روشنفکر خشایار (همخانه) 6
 بی عاطفگی مادر 7
 عشق/ حسرت ۀ لهستانیمعشوق 8
 عشق بازي آب تنی کردن 9

 بی تفاوتی و سرگردانی تهران  10
 نفرت اصفهان 11
 مرگ زاینده روز 12
 پایان باتلاق 13
 آرامش و تمرکز آشپزخانه 14

 نجات قایق 15
 »گاوخونی«فیلم  و گاوخونیرمزگان معنابنی در رمان  )1جدول(

برداي، نشان گویی و سبک فیلمشود. این گونه داستاني نقل میتمام داستان از دید راو)راوي: 1

 دهندة روان آشفته و روح سرگردان راوي است.
 1نمونه 

 ).75: 1370ها ولو بودم (مدرس صادقی،دررمان: تمام روز توي خیابان
یاده هاي تهران، پشود، نمایش دادن خیابانهاي مختلفی که در تمام فیلم تکرار میدرفیلم: سکانس

 روها و تردد مردم و خودروها و سرگردانیِ پسر جوان (از زاویه دید راوي).
پدر الگویی از خردمندي است. او آمادة کمک : پدر در این داستان نمودهاي گوناگون دارد: )پدر2

به دیگران است. پسر را نصیحت می کند تا با همسر خود به نیکی رفتار کند. دوستان راوي نیز از او 
 کنند.آوري میاند را یادگیرند و پندهایی که از ایشان گرفتهمایی میراهن

 2نمونه



 1402ان بهار و تابست، نهم، شمارة پنجم سال ،یادب يارشتهنیب يهادوفصلنامه پژوهش    228

خوره. گفتید : گفتید قدر جوونی خودتونو بدونید، آدمی که پیر شد دیگه به هیچ دردي نمیدررمان
 ).92:1370افته تو سرازیري (مدرس صادقی، آدم تا چهل سالگی تو سربالاییه، بعد می

نتهاي فیلم، پدر در خانه راوي حضور دارد و براي راوي هنوز مشخصّ نیست که در فیلم: سکانس ا
هاي راوي مشغول صحبت است و همخانه بیند. پدر با همخانهخواب است یا در بیداري پدر را می

).پدر نماد 18کنند(سکانس کرده است را یادآوري میها میهایی که پدر به آنهاي راوي، نصیحت
ست، پس از مرگ همواره در رؤیاهاي پسر حضور دارد و پسر مدام با پدر حرف جاودانگی نیز ه

کند برایش زند. در زمان حیات نیز اعتقادي به مرگ و مراسم مربوط به آن ندارد و وصیت میمی
 مجلسی نگیرند.

 3نمونه
لس ختم : خود پدرم هیچ موافق این مراسم نبود، بارها گفته بود که اگر مردم براي من مجدررمان

ها در نیاورید. براي مادرم هم مجلس ختم برگزار نکرد (مدرس صادقی، نگیرید و از این بازي
30:1370.( 

 در فیلم: مجلس سادة ترحیم پدر که افراد کمی در آن حضور دارند، دلالتی بر این مضمون است
 ).17(سکانس
کند و...براي جلب رضایت شنا میرود و پدر دلالتی بر عصیان است. پنهانی به رودخانه می همچنین

 دهد.کند و اعمال غیر عرف انجام میهمسر تلاشی نمی
 4نمونه

گفت: با همین کلهّ شقیّ بود برد و میام این کلمه را به کار میدررمان: پدرم آدم کلهّ شقیّ بود و عمه
 ).28:1370( مدرس صادقی،  که مادرت را دق کش کرد
(سکانس  گویند مادرم از دست تو دق کرد؟کند: راست است که میل میدر فیلم: راوي از پدر سؤا

38( 
 و پدر دلالتی بر نفرت دارد. آرزوي مرگ پدر براي پسر گواه این نفرت است. 

 5نمونه
کردم، شاید خیلی دررمان:همیشه توي این فکر بودم که اگر با یکی از همۀ این دخترها ازدواج می

کردیم، هیچ کدام شبیه کردیم، و شاید اگر ده تا بچه هم درست میگی میها با هم زندبیشتر از این
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آمد. اما من مطمئن بودم بچۀ من و دختر عمۀ سابقم عین پدرم از آب در پدرم از آب در نمی
 ).80:1370آمد(مدرس صادقی، می

او با خودش  هاي راوي که تمامی ندارد.گوییدر فیلم: جاده، باران، شب، اتوبوس و مونولوگ
شد.ولی مطمئنم بچه من و کردم بچه ام شکل پدرم نمیگوید: اگر با دختر دیگري ازدواج میمی

فیلمساز با فضاسازي، در انتقال حس آشفتگی و  ).34شود(سکانسدختر عمه سابقم شبیه پدرم می
اشته باشد خواهد فرزندي شبیه به پدرش دکه راوي نمیدهد. و ایننگرانی به مخاطب کدُ می

 گواهی بر نفرت او از پدر است.
 : معلمّ کلاس چهارم دبستان راوي است. براي راوي حکم قهرمان را دارد . آقاي گلچین )3

 6نمونه 
رفت با پدرم دست داد و پدرم به او گفت : اقبال یارت، پهلوان(مدرس صادقی، دررمان:وقتی که می

21:1370 .( 
کنند. پسر به پدر ر، آقاي گلچین را کنار رودخانه ملاقات میاي که پدر و پسدر فیلم: صحنه

خورد معلمّ باشد و او گوید به قیافه اش نمیدهد و میگوید او معلمّش است، پدر با او دست میمی
 ).8کند(سکانسرا پهلوان خطاب می

 7نمونه 
هایی که بود خواب ها هم گلچین بود، هم پدرم. و گلچین توي بیشتردررمان:توي اغلب این خواب

 ).67:1370دار را پوشیده بود(مدرس صادقی، آن زیرپوش بروسلی
اند و گلچین لباسی بر تن دارد که تصویر در فیلم: پدر و پسر و گلچین سوار بر قایقی روي رودخانه

 ).27بروسلی(قهرمان چینی) بر آن نقش شده بود که دلالتی بر قهرمانی او دارد(سکانس 
4ت دارد، دختره یا همسر راوي) دختر عمه دست نیافتنی بوده است : دلالت ضمنی به معصومیعم

است و به اي را داشتهو براي راوي حکم زن اثیري را دارد. زنی که از کودکی براي راوي حکم الهه
 رسیده است.نیافتنی به نظر میتوجهی به راوي  برایش وجودي دستدلیل بی
 8نمونه 

ام که از بچگی عاشقش بودم و از وقتی بزرگ شده بود حتیّ پیش از آنکه من به عمه رمان: دختر در
 )32:1370گرفت. (مدرس صادقی،تهران بیایم، خیلی خودش را براي من می
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در فیلم: مسیر برگشت اصفهان به تهران. شب، جاده، باران و اتوبوس در حال حرکت، راوي در 
وقت از نزدیک مثل یک دختر معمولی دوستش نداشتم. همیشه  من هیچ«گوید: مونولوگی چنین می

 ).34اي باشد دوستش داشتم(سکانس از دور و مثل این که الهه
 هایی از شخصیت خود راوي هستند.که در حقیقت جلوه هاي راوي:همخانه

به فکر اي از یک انسان متعادل و آرام است. کند و نشانه: که همیشه به ازدواج فکر میحمید )5
اي از شخصیت عادي راوي را دارد. (آنچه راوي سعی کرد که ازدواج و زن و زندگی است و جنبه

 باشد ولی ناموفقّ بود) 
 9نمونه

کرد. چون که زد و اصلاح میپوشید و ادوکلن میدررمان: حمید هر روز لباس تروتمیز می
 ).10:1370د(مدرس صادقی، اش بوخواست زن بگیرد. او از همین الان شوهر زن آیندهمی

کند، راوي هاي خود را مرتبّ میکه لباس و موکند، در حالیدر فیلم: حمید خود را در آینه نگاه می
دهد. چهرة موجه و متین و پوشش رسمی او نشانگر مرد خانواده دربارة شخصیت او توضیح می

 ).11بودن است(سکانس
 ر وجود راوي است. که شاعر است و جنبۀ روشنفک خشایار: )6

 10نمونه
هایش دررمان:خشایار هم که مثل شاعرها موهاي بلند و سبیل بلندي داشت که تا روي لب

گفت: با شعرازدواج کرده و به قول خودش شوهر شعر بود (مدرس پوشاند. میرامی
 ).11:1370صادقی،

اي.و حال نخواندهتا بهگوید چیز جدیدي بخوان از آنهایی که در فیلم:راوي رو به خشایار می
گاو خونی آنجاست، با راهیان «گوید: کند. در انتهاي شعر، خشایار میخشایار شروع به خواندن می

 ).  38هاي پسر جوان دارد(سکانس، گاو خونی اشاره به کابوس»آب، آبستن و پریشان
رة ضمنی به برخلاف اینکه مادر همیشه نمادي از عاطفه است در این داستان اشا)مادر: 7

عاطفگی، بی تفاوتی و سردي دارد. او با پدر مشکل دارد ، به شنا کردن پدر در رودخانه حسادت بی
کند که از خانواده اي اصیل بوده و توجه است. مدام یادآوري میکند ، نسبت به خانه و فرزند بیمی

ر حد یک تصور است لذا کند. حضورش در داستان دپدر این چنین نبوده است و پدر را تحقیر می
 در فیلم هم حضور ندارد. این عدم حضور نشانگر سردي رابطه او با راوي و با زندگی است.
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 11نمونه
هاي اش از آن خانوادهدانست. خانوادهدررمان: مادر خودش را از یک خانواده سرشناس شهر می

بیرونی و اندرونی و  دار وهاي قدیمی بزرگ هشتیقدیمی عریض و طویل بود که توي خانه
هام ).من هیچ وقت خاله17:1370دار (مدرس صادقی،دري و هزار دنگ و فنگ دیگردري و سهپنج

دیدم. چون که آنها ما را یعنی من و ام را نمیهاي مادريهام یا هیچ کدام از قوم و خویشیا دایی
 ).17:1370صادقی،  کردند که سراغمان را بگیرند(مدرسپدرم را داخل آدم حساب نمی

 تنی کردن هستند و زنی با سر برهنهبیند که با پدر در رودخانه در حال آبدر فیلم: راوي خواب می
که گوید مادرم بود، در حالیشود و میزند، پسر به او  نزدیک میو موهاي آشفته روي پل فریاد می

زند. در اي به دوربین زل میشود که لحظهدر صحنه، زنی رهگذر با چادري مشکی مشاهده می
کرده است و ادعا حقیقت نشانگر این است که مادر بر خلاف همه آن چیزي که خودش تصور می

رود و زن که پسر به هواي مادر جلو میداشته است، زنی عامی و مانند بسیاري دیگر است. و این
 ). 3ند است(سکانسبیند نشان دهندة فاصله و بیگانگی بین مادر و فرزدیگري را می

اش اثرگذار : زنی که در گذشتۀ پدر وجود داشته است و آنقدر بر زندگی) معشوقۀ لهستانی پدر8 
اش را (در کند یادي از اوست و نام مغازهبوده است که شعري که مدام در طول داستان زمزمه می

 -رودخانه اي در ورشو –خورد)ویسلا اي از فیلم به چشم میشود ولی در صحنهداستان ذکر نمی
اي از عشق است. عشقی نافرجام که در دل پدر حسرت بر جاي گذارده گذارد.این زن نشانهمی

 .است

 12نمونه
خوردم و به آوازِ این لهستانی گوش هر وقت پول داشتم میومدم تو این کافه، کباب می دررمان:

 ).106:1370دادم(مدرس صادقی،می
یاطی نشسته است و در میدان دید مخاطب روي شیشۀ مغازه نام ویسلا به پدر در مغازة خ در فیلم:

دهد و در انتهاي خورد. فیلمساز با ظرافت در همان ابتداي فیلم نام ویسلا را نمایش میچشم می
 ).7کند(سکانسفیلم پدر در تعریف خاطرات خود به زن لهستانی اشاره می

مخالفت مادر با آب تنی کردن پدر در رود خانه نیز : نشان عشق بازي است. و ) آب تنی کردن 9
 به همین دلیل است. 

 13نمونه
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یعنی -آمد که مارفتیم لبِ آب. خوشش نمیدانست که ما به جاي حمام میدررمان: مادرم نمی
 ).15:1370هاست(مدرس صادقی،گفت این کار، کارِ لختیتنی کنیم . میتوي رودخانه آب -پدرم

گردد هاي خیس به خانه بر میدهد و پسر گریان و با لباسپسر را به داخل آب هل میدرفیلم: پدر، 
اند و در رودخانه رفتهها هرگز به حمام نمیگوید که آنکند و میو ماجرا را براي مادر بازگو می

 )25و24اند(سکانس کردهتنی میآب
رسد. هیاهو که راوي در آن به بلوغ می تفاوتی و سرگردانی. شهري پر ازاي از بینشانهتهران:  )10

کند و در هیاهو و شلوغی شهر، خود سرگردانش را کارمی کند و در خانه اي شراکتی زندگی می
 کند.پنهان می

 14نمونه 
من کاري به تهران نداشتم نه دوستش داشتم نه کاري به کارش. او هم به من  دررمان:

 ).49:1370طور(مدرس صادقی،همین
 )31لم: خیابان و تردد مردم با صداي راوي در پس زمینه تصویر(سکانسدر فی
 دلالتی بر نفرت دارد و به دلیل خاطرات سرد گذشته براي راوي عذاب آور  است.اصفهان:  )12

 15نمونه
او هم  داد. من کاري به تهران نداشتم نه دوستش داشتم نه کاري به کارش.اصفهان آزارم می دررمان:

گذاشتم، چیزي بود به من کار داشت. من هم به او.هرجا که پا می طور. اما اصفهان نه.به من همین
 ).49:1370(مدرس صادقی، دادکه آزارم می

خورد و این گردش فصول و ها و زاینده رود در فصول مختلف به چشم میدرفیلم: شهر و خیابان
اند و بدل نی ذهن راوي را درگیر خود کردهاي طولاعناصر در بازه است که اینگذر زمان بیانگر این

 ).31(سکانس اندپایان شدهبه کابوسی بی
 16نمونه

انگیز بود که هاي باریک سابق کشیده بودند، همانقدر غمهاي پهنی که به جاي کوچهخیابان دررمان:
هر بار که  هاي قدیمی دست نخورده، پیشتر هم از وقتی آمده بودم تهران هاي باریک و محلهّکوچه

چه زودتر رخواستم هگرفت. میرفتم اصفهان، همینطور بود. دلم میدو سه روز براي دیدن پدرم می
 ).49:1370(مدرس صادقی، برگردم



 ربانی و دیگران) ( براساس رمزگان روایی رولان بارت »گاو خونی« اي رمان و فیلمتحلیل بینانشانه 233

 شودگلی، همراه با مونولوگ گویی راوي مشاهده میهاي قدیمی و کاهدر فیلم: تصاویر خانه
 ). 31(سکانس

ریزد.در طول ف نامش زنده و زاینده نیست،زیرا به باتلاق میزاینده رود برخلا زاینده رود: )13
 کشاند.داستان محور اصلی است و در انتها نیز راوي را به کام مرگ می

 17نمونه
رسیدم به شد ولی باز هم میدانستم از رودخانه دور میرفتم که میهایی میدررمان:از خیابان

 است ولی رودخانۀ دیگري در این شهر نبود کردم رودخانۀ دیگريرودخانه. گاهی خیال می
 ).76:1370(مدرس صادقی،

کند که در شود. راوي بیان میصحنۀ قایق سواري مردم در سطح رودخانه مشاهده می در فیلم:
ها در آن رفت و آمد داشته اند . رودخانه اي که سیصد گذشته زاینده رود پرآب بوده است و قایق

 ).26و امروز یائسه(سکانس سال پیش زاینده بوده است
باتلاق که نام داستان نیز از آن گرفته شده است بیانگر مرگ است. بارها راوي در طول  :باتلاق )14

کند ولی نگرش پدر چیزي جز این است. داستان هراس خود را از نزدیک شدن به باتلاق بیان می
ها در آن مان زندگی است که بیشتر آدمداند. شاید از دید او باتلاق هاو باتلاق را همه چیز    می

 زنند و از آن غافلند. باتلاق نشانگر زندگی فانی و روزمرگّی هاست.دست و پا می
 18نمونه 

همۀ زندگی ما توي این باتلاقه. هست و نیست ما،داروندار ما ریخته تواین.همۀ آب هایی  رمان: در
 ).64:1370که به تن ما مالیده ریخته این تو(مدرس صادقی، 

بیند در زیر نور مهتاب همراه با گلچین و پدر در فیلم: یکی از همان شبها که پسر کابوس پدر را می
ران گلچین است که مطابق داستان در رودخانه غرق کنند. قایقبر روي رودخانه قایق سواري می

ید و گوشده است و گلچین در این تصویر نشانگر مرگ است. پدر در وصف باتلاق سخن می
 ).27که دارو ندار ما و هست و نیست ما همین باتلاق است(سکانساین
تواند اشاره به مکانی براي خلوت و آرامش و راه یافتن به درون خود است و می آشپزخانه: )15

 بعد زنانۀ وجود راوي نیز داشته باشد.
 19نمونه 
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دلی لهستانی سردي نشستم و تند رمان: آمدم توي آشپزخانه و در را بستم. کنار پنجره روي صن در
 ).9:1370تند خوابی را که دیده بودم یادداشت کردم(مدرس صادقی،

ها روي کاغذش در فیلم: راوي زیر نوري کم در آشپزخانه محقرّي مشغول نوشتن است، سوسک
 ).38و 11روند ولی هدف براي راوي فقط نوشتن است(سکانس راه می

از شرایط موجود. قایق هم در بیداري راوي وجود دارد و هم در  اي براي نجاتوسیله قایق: )16
 عالم خواب. اما راوي همیشه نگران سوار شدن در آن است.گویی به نجات خود امیدي ندارد.

 20نمونه
افتادیم توي آب. یا اصلاً دریاچه اي نبود، باتلاق شد و هر سه تایی مییا قایقمان چپه می رمان: در

نشست. یا قبل از این که به دریاچه یا باتلاق برسیم قایقمان به کف به گل میبود و قایقمان 
 ).65-67:  1370شکست(ر.ك: مدرس صادقی، کرد ومیرودخانه گیر می

بار در خواب راوي که با پدر و آقاي خورد. یکها صحنۀ قایق سواري به چشم میدر فیلم: بار
).و بار دیگر در 27شود(سکانستند و قایق واژگون میرود در حرکگلچین در قایق بر روي زاینده

گوید: شنیده بودم سیصد سال بیداري که قایقی بر روي زاینده رود در حرکت است و راوي می
رفته است . قایق شیار می انداخت روي آبی که پیش آب رودخانه بالا بوده است و قایق در آن می

 ).26انسسیصد سال پیش زاینده بود و حالا یائسه(سک

 
که متضمن همه الگوهاي نمادین قابل تشخیص ازجمله تقابل هاي  رمزگان نمادین .3

رمزگانی که به ).124:1397سنتّیی چون مرد و زن یا نور و تاریکی است(ر.ك: آلن،
، باید به دنبال مجموعه اي . در قالب این رمزگانپردازدهاي متن میفهبندي مؤلّگروه

دهند.به عبارت دیگر رمزگان نمادین قطبی بگردیم که به متن معنا میهاي متضاّد دو ازجفت
 کند که در یک متن قابل مشاهده استبه الگوهاي تضاّد و تقابلی اشاره می

توان رمزگان دوتایی یا متقابل نیز نامید. موارد ذیل رمزگان نمادین را می ).137:1385(آلن،
 شوند.هاي این داستان محسوب میترین تقابلاصلی

 زن مرد
 بیداري خواب 
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 ازدواج طلاق
 زندگی  مرگ
 سود زیان 

 بیکاري کار
 بی مسئولیتی مسئولیت

 زندگی خانوادگی زندگی مجردّي
 باتلاق رودخانه

 غرق شدن شنا کردن
 بی قراري آرامش
 نفرت عشق

 »گاوخونی«فیلم  رمزگان نمادین در رمان گاوخونی و )2جدول(

دهی به متن بخشی بیشتر داستان و معناق در کنار یکدیگر کمک به اثرهاي فوتقابل
گیرد و شب بدون وجود روز بی معناست، گونه که سفید در کنار سیاه معنا میدارند.همان

تقابل ها در رمزگشایی متن نقش مؤثرّي را برعهده دارند. بی قراري راوي و آرامش همسر 
مان شناست، مردن پدر در حالی که همواره حضور جوان او، غرق شدن مردي که خود قهر

پررنگی در خواب ها ودرپایان داستان در بیداري راوي دارد و غیره دو قطبی هایی هستند 
 که در کنار هم محتواي اصلی داستان را به مخاطب می شناسانند.

 
وچکی هاي کها با توالیاي از کنشنشانگر مجموعه ،مندرمزگان پرو آیرتیک یا کنش .4

رمزگان با زنجیرة رویدادها سروکار دارد که در  اینبرد. است که کلّ روایت را پیش می
شود و نامی به خود دهد، ثبت میجریان خواندن یا گردآوردن اطلاعاتی که روایت به ما می

غیره (ر.ك: سجودي، گوییم صحنه مربوط به قتل، صحنه دستگیري و گیرد، مثلاً ما میمی
ها در اي از توالیبه هنگام تحلیل فیلم به مثابۀ یک روایت، آن را باید مجموعه ).156:1387

توان به منزلۀ یکی از رمزگان کنشی به شمار آورد. در فیلم و نظر گرفت که هر یک را می
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ها، شناسایی ها را از طریق اطلاق نامی به آنها یا کنشرفتداستانِ مورد بحث، این پی
صحنه، همان سکانس در فیلم و یا اتفاّقی در داستان، که در طول داستان  کنیم. منظور ازمی

هاي داستان است. کنشتک آن اتفّاقات شکل گرفتهاساس تکاست و روایت برتکرار شده
 عبارتند از:» گاو خونی«و فیلم گاو خونی

مخاطب  شود و بر این اساسگذشته و خاطرات راوي در خواب بیان می صحنه خواب: 1نمونه -
 گیرد.در جریان چند و چون وزندگی گذشته راوي قرار می

شود نشانگر هایی که در آن بیان میهاي شنا در رودخانه و دیالوگصحنه صحنه شنا: 2نمونه  -
رابطۀ پدر و فرزند با یکدیگر است.همچنین نارضایتی مادر از آب تنی کردن پدر در رودخانه و 

 .سرکشی هاي پدر را بیانگر است
خیزد و کابوس خود را میپسر هر شب با حالتی آشفته از خواب بر ها:نوشتن خواب 3نمونه -

ها افتد. ثبت این کابوسها در فضاي آشپزخانه و در نیمه شب اتفاّق میکند. این نوشتنثبت می
 برد.روایت داستان را پیش  می

اشته و وصیت کرده است براي او : پدر به عزاداري اعتقاد ندصحنه مراسم عزاي پدر 4نمونه -
مراسمی نگیرند. بیانگر تفکرّ و نگرش پدربه زندگی و مرگ است.از نگاه پدر، مرگ آغاز زندگی 

ها ورؤیاهاي پسر گونه که خود او بعد از مرگ نیزهمواره حضورپررنگ درخوابدیگري است.همان
 دارد.

ناراضی است و رضایت همسر، او را  راوي از زندگی خودصحنه هاي مذاکره با همسر:  5نمونه -
اي براي جدایی است ولی زن اعتراضی به این شیوة زندگی کند. مدام دنبال بهانهسخت متعجب می

 ندارد. این صحنه ها بیانگر شکل رابطۀ راوي با همسرش است.
اي دهد او برراندن قایق در رودخانه توسط آقاي گلچین که نشان میصحنه پارو زدن:  6نمونه -

راوي داستان حکم قهرمان و ناخدا را دارد. البتهّ بااین که او قهرمان شناست، در رودخانه غرق 
هاي ذهنی راوي است. شکستن یا وارونه شدن ها و معیارشود. این نیز بیانگر شکستن همه تابومی

 وي برسد.  کند که به درك بهتري از نابسامانی و نافرجامی زندگی راقایق نیز به مخاطب کمک می
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شود.این که به دلیل ارتباط با دنیاي بیرون،ارجاعی نیز نامیده می . رمزگان فرهنگی،5
ها رجوع هاي متعدد دانش یا حکمت است که متن پیوسته به آنرمزگان«رمزگان، متضمن 

ها را به عنوان بخشی از امر بینامتنی بارت، به رغم این تشخیص که همۀ رمزگان». کندمی
کند که به توان رمزگان فرهنگی نامید، این رمزگان را با آن عناصري محدود میمی

براي  ).125:1397کنند(آلن،مستقیماً به مراجع فرهنگی و تفکرّ جمعی رجوع می رسدنظرمی
-ها را در قالب این رمزگان کلیّ یعنی یک بافت اجتماعی هاي دیگر باید آندرك رمزگان
هایی که در رمزگان نمادین و معنابنی از ها و نشانهباتوجه به دلالت یابی کنیم.فرهنگی، معنا

یابد که فرهنگ غالب این متن داستان استخراج شد، رمزگان فرهنگی داستان چنین نمود می
گیرد، در داستان به روابط درون خانوادگی اشاره دارد و به شخصیتی که از کودکی شکل می

کند و سپس وارد اجتماع کلیّ جامعۀ موجود است، رشد میترین کانون خانواده که کوچک
شود. رابطۀ پدر و پسر دچاراختلال است؛ پسر، آرزوي مرگ پدر را دارد.علتّ اصلی این می

هاست. بارها در طول رابطۀ مکدرریشه در ارتباط ناسالم پدر با مادر و اختلاف طبقاتی آن
ار است با پدر همکاري کند. پسر در گوید و پسر ناچداستان به همسر خود دروغ می

ها منجر به زندگی نا فضایی سرد و بدون عشق و پر از دروغ بزرگ شده است که همه این
شود مکررّ و سرخوردگی او ازجامعه می هايسامان، شخصیت متزلزل و سردرگم، کابوسبه

 میرد.ها و در اعماق خواب هایش میو در نهایت پسر دراوج کابوس
 

 گیرينتیجه .4
اي کند که حوزة بینانشانهبررسی بسیاري ازآثار سینمایی اقتباسی ازادبیات به روشنی بیان می

تواند رابطۀ بین دو متن را به شود.آن چه میترین مطالعات بینامتنی تلقیّ میدر زمرة اصلی
ا ها بها و رمزگانهاي موجود بین آن دو است. یافتن این نشانهخوبی بیان کند نشانه

پدیر است. نظریۀ رولان بارت این مقاله هاي نظري مختلف امکانچوبگرفتن در چارقرار
 را به یافتن چنین رمزگانی رهنمون کرده است.
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دهد که به خوبی نشان می» گاو خونی«و فیلم  خونیگاواي داستان تحلیل بینانشانه    
یک داستان  گاو خونی . داستانهاي مدرنسیم دارداي در تحلیل متنرمزگان جایگاه ویژه

فراواقعی است که به کمک نشانه شناسی و از راه رمزگشایی، درك داستان براي مخاطب 
کند. بر اساس شود و به قول رولان بارت،مخاطب،  لذتّ متن را تجربه میآسان می

می هاي کلااي، یک جریان سیال ذهن که ممکن است از طریق نشانهبینامتنیت بینانشانه
نتواند پیام اصلی خود را آن گونه که شایسته است به مخاطب ابلاغ کند، وقتی وارد حوزه 

تر گذارتر و قابل فهمهاي تصویري، ماندگارتر و اثرشود از طریق نشانهاي میبینانشانه
شود. ضمن این که این نشانه ها با استفاده از رمزگشایی و به ویژه استفاده ازرمزگان می
ه رولان بارت قابل تفسیر و تحلیل بوده و گره ها ي آن به آسانی باز می شود.رمزگان گانپنج

توان از آن به عنوان یک شناسی است که میترین رویکردهادرنشانهبارت،یکی ازپیشرو
هاي ادبی و سینمایی بهره جست وبا مند و منسجم در تحلیل بِسیاري از متنالگوي روش

گرفتن اي و غیر قابل استناد، جلوگیري کرد.با قرارهاي سلیقهتحلیل استناد به آن از نقدها و
 سینمایی به دست داد. -مند ازیک متن ادبیتوان تحلیلی نظامدرچارچوب این رمزگان، می
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نگاهی به تاریخچه اقتباس سینمایی از متون کلاسیک ).«1392پورشبانان، علیرضا،عبدي، مهدي.(
 ». ادبیات فارسی

 .294-296وهش زبان و ادب فارسی،دانشگاه هرمزگان: بندرعباس، صص همایش پژهفتمین 
هاي شیوه« ).1398رسولی گروي، فخري.( محمودي بختیاري؛بهروز.رنجبر، محمود ؛ تسلیمی، علی؛

 ،»فیلم اقتباسی آن خونی و بررسی رمان گاو خوانندة پنهان در نمایی مؤلفّ پنهان وباز
 .86، شماره27دورة ،زبان و ادبیات فارسیدوفصلنامه 

: پژوهشکده تهران چاپ پنجم، ،ترجمه مهدي پارسا. شناسی مبانی نشانه ).1394(چندلر،دانیل
 فرهنگ واندیشه اسلامی.

هاي پژوهش، فصلنامه »اينقد ادبی و مطالعات تطبیقی در اقتباس بینارسانه« ).1393حیاتی، زهرا(
 31-52،بهار، صص43، شماره11سال ،ادبی

 فصلنامۀ ».شخصیت پردازي کارگردان در مقایسه شیوه بیان نویسنده و« ).1398( ـــــــــــــــــ 
 .63-87بهار،صص .63شماره  ،16سال  ،هاي ادبیپژوهش

(ادبیات و سینما)، فارابی، ترجمه ابوالفضل حريّ. مجلۀ »بنیان اقتباس). «1381دادلی اندور، جیمز( 
 .119-128، صص46، شماره پیاپی 4ازدهم، شماره تهران: بنیادسینمایی فارابی، دوره دو

 ، چاپ یکم، تهران: علم.نشانه شناسی کاربردي). 1387سجودي، فرزان.( 
 ، چاپ اول،ترجمۀ کورش صفوي، دورة زبان شناســی عمومــی). 1378(دو  سوســور، فردیناند 

 : هرمس.تهران

، تهران: چند اصطلاح)، چاپ دومزبان شناسی و ادبیات (تاریخچه ). 1386صفوي ، کوروش. ( 
 هرمس.

 ). اقتباس درسینما، تهران: آبان.1397(فرشته حکمت، محمدعلی
تهران: دفتر مطالعات  ، ترجمه مهدي غبرایی،مطالعات ارتباطی درآمدي بر). 1386فیسک، ج. ( 

 ها.وتوسعه رسانه
مایی انجمن ترویج مجموعه مقالات یازدهمین گرده).1395مباشري، محبوبه؛ درویشی، فاطمه.(

 ،دوره دانشگاه گیلان: رشت.زبان وادب فارسی ایران
 ، چاپ ششم، تهران: نو.گاو خونی). 1370مدرس صادقی ، جعفر.(

 چاپ اول، تهران: سوره مهر. واژه درقاب،). 1390مرادعباسی، مزدا.(



 1402ان بهار و تابست، نهم، شمارة پنجم سال ،یادب يارشتهنیب يهادوفصلنامه پژوهش    240

 : مرکز.، ترجمه مهرداد پارسا ، چاپ دوم، تهرانژولیا کریستوا). 1392مک آفی، نوئل. (
 ، چاپ دوم، تهران: سخن.درآمدي بر بینامتنیت). 1394نامور مطلق ، بهمن. (
، پژوهشنامه فرهنگستان هنر». از تحلیل بینامتنی تاتحلیل بیناگفتمانی« ).1388.(  ــــــــــــــــــــــــــــ

 .73، ص12. شماره4سال 
 تهران: نو.، چاپ اول، نشانه در آستانه). 1394نجومیان ، امیر علی (

نقد فصلنامه  ،»خوانشی فرویدي از رمان گاو خونی« ).1391یزد خواستی، حامد؛مولودي، فؤاد.(
 .153-181تابستان، صص ،18، دانشگاه تربیت مدرس،سال پنجم، شماره ادبی
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